
Rámcová zmluva o vzájomnej spolupráci 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2  zákona č. 513/1991  Z.z. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, 

 

Čl. I. 

Zmluvné strany 

 
Dodávateľ: 

Obchodné meno: ARRIVA Slovakia a.s. 
Sídlo:    Štúrova 72, 949 44  Nitra 
IČO:    35 811 439 
DIČ:    2020283386 
IČ DPH:   SK7120001735 
IBAN:    SK11 0200 0000 0017 8145 9651 
SWIFT:    SUBASKBX 
Spoločnosť zapísaná v: OR OS OS Nitra, oddiel: Sa, vl. č.: 10493/N 
Zastúpená:   Mgr. Michal Horák, MBA – predseda predstavenstva  

Ing. Vladislav Hajdák, PhD. – podpredseda  predstavenstva 
       Peter Nagy– člen predstavenstva 
  Ing. Petra Helecz  - člen predstavenstva 
 

adresa na zasielanie elektronickej faktúry: fakturacia.arrivaslovakia@arriva.sk 
(ďalej len „Dodávateľ “) 
 
a 

Odberateľ: 

Obchodné meno: Sociálny podnik mesta Senica, s. r. o.  
Sídlo:    Štefánikova 1318/69A, 905 01 Senica 
IČO:    53 478 495 
DIČ:    2121384705 
IČ DPH:   SK2121384705 
IBAN:    SK29 0200 0000  0044 0329 7353 
SWIFT:    SUBASKBX 
Spoločnosť zapísaná v : OR OS Trnava, oddiel: Sro, vl. č. 48142/T  
Zastúpená:  Ing. Nora Černáčková, konateľ 
E-mail:                              nora.cernackova@spms.sk   
 ( ďalej len „Odberateľ “) 

 
 
 

 
 
 
 



Čl. II 
Predmet zmluvy 

 
1. Touto zmluvou si zmluvné strany rámcovo upravujú podmienky vzájomnej spolupráce, ktorá zahŕňa 

služby, bližšie špecifikované v bode dva tohto článku, a predaj náhradných dielov ( ďalej v zmluve 
len ako „ predmet dodania“) podľa potrieb a pokynov odberateľa, spôsobom a formou v súlade 
s touto zmluvou. 

2. Službami sa na účely tejto zmluvy rozumie: 
- Zriadenie Služby call centra/ zákazníckej linky pre službu Senica bajk, ktorá zahŕňa linku 

zákazníckej podpory dostupnú v čase od 8:00 do 16:00 denne ( 365 dní v roku) vo forme riešenia 
telefonátov, vybavovania emailov, riešenia podnetov zákazníkov služby Senica bajk, 
komunikácie s lokálnym servisným tímom odberateľa; 

- Správa platobnej brány pre projekt Senica bajk a zasielanie reportov na mesačnej báze vrátane 
mesačného zúčtovania a zasielania prijatých tržieb, ktoré patria mestu Senica, resp. Sociálnemu 
podniku mesta Senica, 

- Služby technickej podpory priamo u odberateľa v Senici prostredníctvom technika alebo 
projektového manažéra; 

- Služby technickej podpory vo forme telefonickej konzultácie prostredníctvom technika alebo 
projektového manažéra; 

- Dodatočné školenie k správe a údržbe systému prostredníctvom technika alebo projektového 
manažéra; 

- Úpravy systému Senica bajk podľa požiadavky odberateľa. 
3. Odberateľ sa zaväzuje zaplatiť dodávateľovi za objednané a riadne vykonané služby spôsobom 

upraveným v čl. III. tejto Zmluvy. 
4. Na základe tejto zmluvy vzniká zároveň dodávateľovi záväzok predať a previesť vlastnícke právo 

a záväzok odberateľa prevziať predmet dodania  - originálne náhradné diely na zdieľané bicykle 
podľa zoznamu náhradných dielov od výrobcu Nextbike GMBH ( zoznam náhradných dielov tvorí 
prílohu č. 1 tejto Zmluvy)  a zaplatiť za ne zmluvnú cenu.  

5. Záväzok dodávateľa predať, zahŕňa povinnosť dodať objednaný predmet dodania a zabezpečiť jeho 
doručenie odberateľovi a odovzdať doklady k predmetu dodania odberateľovi v rozsahu podľa tejto 
zmluvy.  

6. Záväzok odberateľa kúpiť, zahŕňa povinnosť prevziať riadne dodaný predmet dodania, vykonať 
všetky právne úkony potrebné k nadobudnutiu vlastníckeho práva odberateľa a zaplatiť za dodaný 
predmet dodania kúpnu cenu v rozsahu podľa tejto zmluvy. 

7. Vlastnícke právo k predmetu dodania sa prevádza na odberateľa momentom odovzdania. Na 
odberateľa prechádza nebezpečenstvo škody na tovare okamihom prevodu vlastníckeho práva 
k predmetu dodania. 

8. Fakturácia za predaj predmetu dodania bude sa bude odvíjať od aktuálnych cien výrobcu - Nextbike 
GMBH. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ predloží  odberateľovi cenovú ponuku s aktuálnou cenou 
predmetu dodania, ktorú musí odberateľ písomne odsúhlasiť. Po odsúhlasení cenovej ponuky 
vystaví odberateľ záväznú objednávku, ktorá bude podkladom fakturácie. 

 

Čl. III. 

Cena, platobné podmienky, fakturácia 

 

1. Zmluvná cena za poskytnuté služby je: 
- Služby call centra / zákazníckej linky pre službu Senica bajk je vo výške 450,- Eur bez DPH/ 1 

mesiac; dodávateľ má právo upraviť výšku zmluvnej ceny úmerne k zvýšeniu ročnej miery 



inflácie určenej harmonizovaným indexom spotrebiteľských cien zverejneným Štatistickým 
úradom Slovenskej republiky. O zvýšení tejto zmluvnej ceny je prenajímateľ povinný písomne 
informovať nájomcu v lehote minimálne jeden mesiac predtým, ako dôjde k jej úprave. 

- Zriadenie call centra/ zákazníckej linky pre službu Senica bajk vo výške 1350,- Eur bez DPH 
jednorazovo; 

- Služba technickej podpory priamo u odberateľa - cena bude dodávateľom upresnená na základe 
aktuálnych požiadaviek odberateľa, ktorý následne písomne odsúhlasení cenovú ponuku od 
dodávateľa. 

- Služba technickej podpory formou telefonickej konzultácie - cena bude dodávateľom 
upresnená na základe aktuálnych požiadaviek odberateľa, ktorý následne písomne odsúhlasení 
cenovú ponuku od dodávateľa. 

- Dodatočné školenie k správe a údržbe systému Senica bajk - cena bude dodávateľom upresnená 
na základe aktuálnych požiadaviek odberateľa, ktorý následne písomne odsúhlasení cenovú 
ponuku od dodávateľa. 

- Úpravy systému Senica bajk podľa požiadavky odberateľa - cena bude dodávateľom upresnená 
na základe aktuálnych požiadaviek odberateľa, ktorý následne písomne odsúhlasení cenovú 
ponuku od dodávateľa. 

2. Zmluvná cena bude uvádzaná v eurách bez DPH. 
3. Fakturácia za poskytnuté služby a dodaný predmet dodania bude prebiehať podľa objednávok 

vystavených odberateľom. Fakturácia za službu - Služby call centra / zákazníckej linky pre službu 
Senica bajk bude prebiehať 1x mesačne. 

4. Dodávateľ doručí odberateľovi faktúru najneskôr do 5 pracovných dní od ukončenia fakturačného 
obdobia a splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia.  

5. Faktúra sa bude považovať za uhradenú dňom pripísania fakturovanej čiastky na účet dodávateľa. 
6. Za dodané množstvo predmetu dodania vystaví dodávateľ faktúru po doručení záväznej objednávky 

a dodaní predmetu dodania Odberateľovi. 
7. Faktúra bude odberateľovi doručená v jednom vyhotovení (aj elektronicky na emailovú adresu 

podľa osobitnej požiadavky odberateľa) a musí obsahovať náležitosti v zmysle ustanovení § 3a ods. 
1 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a náležitosti predpísané v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov z oblasti daňového práva, najmä zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH 
v znení neskorších predpisov. Vystavená faktúra musí obsahovať nasledujúce náležitosti: 

 názov predmetu dodávky, 
 fakturované množstvo, 
 miesto dodania, 
 čiastku k úhrade spolu, 
 vyčíslenie DPH, 
 splatnosť faktúry. 

8. Faktúra bude doručovaná odberateľovi na adresu sídla spoločnosti. 
9. Ak bude faktúra neúplná, alebo bude obsahovať nesprávne údaje, odberateľ je oprávnený vrátiť 

faktúru dodávateľovi na opravu. Vrátením faktúry sa prerušuje plynutie jej lehoty splatnosti a  začne 
plynúť až dňom doručenia opravenej faktúry odberateľovi.  

10. Pohľadávky dodávateľa voči odberateľovi nie je možné postúpiť tretej strane bez súhlasu 
kupujúceho. 

 

Čl. IV. 

Sankcie 

1. Nedodržaním dodania predmetu dodania sa podľa tejto zmluvy rozumie stav, keď predmet 
dodania nie je doručený podľa potrieb odberateľa. Dodávateľ sa zaväzuje upozorniť odberateľa 
na akúkoľvek prekážku brániacu v plnení jeho povinností z tejto zmluvy, ako aj informovať 



odberateľa o prekážkach v dodaní predmetu dodania. Odberateľ bude upozornený telefonicky, 
následne mailom, bezodkladne, ako sa o nej dodávateľ dozvedel. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade neuhradenia faktúry odberateľ uhradí zákonom 
stanovený úrok z omeškania z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

 

ČL. V. 

Zodpovednosť za vady 

1. Dodávateľ zodpovedá za vady a nekompletnosť predmetu dodania v plnom rozsahu. 
2. Odberateľ je povinný dodaný predmet dodania skontrolovať a zjavné vady okamžite, najneskôr 

do 2 kalendárnych dní od dodania reklamovať u dodávateľa. 
3. Reklamácia musí byť písomná. V reklamácii odberateľ podrobne popíše dôvody reklamácie 

a navrhne spôsob jej riešenia. Z reklamácie musí byť zároveň zrejmé číslo a dátum uzatvorenia 
tejto zmluvy, akú dodávku odberateľ reklamuje, ktorý deň mu bola dodaná a množstvo 
reklamovaného predmetu dodania a miesto, kde sa reklamovaný predmet dodania nachádza 
a kde dodávateľ môže vykonať jeho obhliadku. Súčasťou reklamácie môže byť zároveň aj 
navrhovaný spôsob odstránenia reklamovanej vady. 

4. Reklamácia musí byť vybavená podľa možnosti okamžite, najneskôr do 30 dní od jej doručenia 
dodávateľovi. 

5.  Ak bude reklamácia za dodaný predmet dodania oprávnená, dodávateľ vadné plnenie vysporiada 
podľa návrhu odberateľa a dohody, v závislosti od konkrétnej situácie. 

6. Zodpovednosť dodávateľa za vady nevzniká, ak tieto vady boli spôsobené po prechode 
nebezpečenstva škody na predmete dodania na odberateľa vonkajšími udalosťami a nespôsobil 
ich dodávateľ alebo osoby, prostredníctvom ktorých dodávateľ plnil svoj záväzok. 

 

Čl. VI. 

Vyššia moc 

1. Nepovažuje sa za porušenie zmluvy, ak ktorákoľvek zo zmluvných strán nemôže plniť svoje 
zmluvné povinnosti z dôvodu prekážky, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany a bráni jej 
v splnení povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto prekážku 
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 
predvídala (napr. vojna, štrajk, zemetrasenie, záplava, požiare, teroristický útok, atď.). Dotknutá 
strana predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednosť/výskyte vyššej moci, 
ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy krajiny pôvodu, v prípade, ak 
požaduje úľavy v dôsledku výskytu vyššej moci podľa tejto zmluvy. Dôsledky na vznik a zánik 
zmluvy podľa tohto článku nastanú iba v prípade, že druhá zmluvná strana uzná výskyt vyššej 
moci. Druhá zmluvná strana takéto uznanie nebude bezdôvodne odopierať.  

2. Pokiaľ sa strany písomne nedohodnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o dobu 
trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vyššej moci. Ak doba ich trvania presahuje 30 
kalendárnych dní, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená písomne odstúpiť od zmluvy bez 
akýchkoľvek negatívnych právnych dôsledkov pre odstupujúcu zmluvnú stranu. 

3. Pred ukončením zmluvy budú strany viesť rokovania o možnej zmene v obsahu zmluvy v dôsledku 
výskytu vyššej moci. Ak takéto rokovania nebudú úspešne ukončené do 10 kalendárnych dní, 
ktorákoľvek zmluvná strana môže od zmluvy odstúpiť. 

4. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti 
má vedieť, že poruší svoju povinnosť zo zmluvného vzťahu, je povinná oznámiť písomne druhej 
strane povahu prekážky, ktorá bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti, o jej dôsledkoch 
a predpokladanom trvaní. Správa sa musí podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná 
strana o prekážke dozvedela, alebo pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Škody vyplývajúce 



z neskorého oznámenia o hrozbe alebo vzniku vyššej moci bude niesť strana zodpovedná za 
takéto neskoré oznámenie. 

 

Čl. VII. 

Ukončenie zmluvy 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva zaniká:  
- písomnou dohodou zmluvných strán, v ktorej bude určený konkrétny termín skončenia 

účinnosti tejto zmluvy,  
- písomnou výpoveďou, a to aj bez uvedenia dôvodov, uplynutím výpovednej lehoty. Výpovedná 

lehota je 2 mesiace a začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane; 

- jednostranným písomným odstúpením jednej zo zmluvných strán v prípade, ak druhá zmluvná 
strana podstatným spôsobom poruší zmluvnú povinnosť. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti budú považovať 
nasledovné prípady:  

- ak je odberateľ v omeškaní s úhradou faktúr viac ako 30 dní po uplynutí lehoty splatnosti faktúry 
a k náprave nedôjde ani po opakovanom výslovnom upozornení zo strany dodávateľa, 

- ak sa ktorákoľvek zmluvná strana  dopustí korupčného správania voči druhej strane, jej 
zástupcom či  zamestnancom, bude podporovať alebo vykonávať protiprávnu činnosť; 

- ak odberateľ poruší svoju povinnosť zachovávať mlčanlivosť, ku ktorej sa zaviazal v zmluve, 
okrem prípadov, ktoré mu ukladá zákon; 

- ak dodávateľ opakovane dodá odberateľovi predmet dodania, ktorý nespĺňa technické a 
kvalitatívne parametre a k náprave zo strany dodávateľa nedôjde ani po opakovanom 
výslovnom upozornení zo strany odberateľa; 

- ak poskytnuté služby zo strany dodávateľa  opakovane nezodpovedajú potrebám a 
požiadavkám odberateľa a k náprave zo strany dodávateľa nedôjde ani po opakovanom 
výslovnom upozornení zo strany odberateľa. 

3. Právne účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej 
zmluvnej strane.  

4. Pre doručenie odstúpenia od zmluvy platí riadne doručenie.  
5. Oprávnená strana môže požadovať od povinnej strany náhradu škody, ktorá jej vinou vznikla, v 

súlade s platnou  právnou  úpravou.  
6. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že v prípade výpovede, ako aj dohody o ukončení Zmluvy,  

sa k dohodnutému termínu plne končia všetky vzájomné záväzky zmluvných strán, ktoré si 
vysporiadajú k uvedenému dátumu a následne si odo tohto dátumu nebudú nárokovať zmluvnú 
pokutu, ani žiadne iné sankcie, plnenia z predchádzajúcich vzťahov vyplývajúcich.    

 

Čl. VIII. 

Doručovanie  

 

1. Ak nie je v tejto zmluve uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo iná formálna komunikácia v 
súvislosti s touto zmluvou si vyžaduje písomnú formu a musí byť doručené poštou, osobne, e-
mailom alebo prostredníctvom kuriéra na adresu sídla druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví 
zmluvy. Uvedená komunikácia nadobúda účinnosť po jej prijatí. 



2. Každá zmluvná strana je oprávnená zmeniť adresu, na ktorú majú byť zasielané písomné 
oznámenia, žiadosti a ďalšia korešpondencia na základe tejto zmluvy, informovaním druhej 
zmluvnej strany o tejto zmene vyššie uvedeným spôsobom. 

 

Čl. IX. 

Mlčanlivosť 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa 
druhej zmluvnej strany, o ktorých sa dozvedeli pri uzatváraní a pri realizácii tejto zmluvy, okrem 
skutočností, ktoré sú strany povinné zverejniť, sprístupniť alebo poskytnúť podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov. 

 

Čl. X. 

Výklad zmluvy a riešenie sporov 

 

1. Zmluvné strany sú povinné prednostne vzniknuté spory vyriešiť dohodou. V prípade, ak sa 
stranám nepodarí k dohode dospieť,  je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená obrátiť sa na 
príslušný súd podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

Čl. XI. 

Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 31.12.2028.  
2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom, ktorý 

nasleduje po dni jej zverejnenia v registri centrálnych zmlúv. 
3. Pokiaľ je niektoré z ustanovení tejto Zmluvy neplatné alebo nevymáhateľné alebo sa stane 

neplatným alebo nevymáhateľným, jeho neplatnosť alebo nevymáhateľnosť neovplyvní ostatné 
ustanovenia tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť neplatné 
a nevymáhateľné ustanovenie iným ustanovením, ktoré je platné a vymáhateľné a ktorého obsah 
bude v maximálnej možnej miere zodpovedať obsahu neplatného alebo nevymáhateľného 
ustanovenia. 

4. Odberateľ sa zaväzuje,  že bude dodržiavať Etický kódex spoločnosti Arriva pre obchodných 
partnerov a  Politiku zodpovedného obstarávania Arriva pri poskytovaní  služieb  a tovarov  a pri 
všetkých s nimi súvisiacich jednaniach, ktoré  sú zverejnené na webovej stránke www.arriva.sk a 
tiež Zásady skupiny Arriva proti daňovým únikom a Zásady boja proti úplatkárstvu. 

5. Nedodržanie Etického kódexu spoločnosti Arriva pre obchodných partnerov môže byť dôvodom 
na okamžité odstúpenie od zmluvy a jej následné zrušenie bez toho, aby: 
a) boli dotknuté akékoľvek iné práva, ktoré majú v súvislosti s ukončením tejto    zmluvy v prípade, 

že  odberateľ  poruší  Arriva Etický kódex a nedôjde k náprave (ak je to možné)  v lehote  do 7 
dní po písomnom upozornení zo strany dodávateľa s uvedením, že  prišlo k porušeniu Arriva 
Etického  kódexu, spolu  so žiadosťou o vykonanie adekvátnej nápravy. 

b) boli dotknuté akékoľvek iné práva, ktoré má v súvislosti s ukončením tejto zmluvy  v prípade, 
že odberateľ poruší Arriva Etický kódex (pritom nezáleží, či je alebo nie je porušenie 
materiálneho charakteru) a nenapraví porušenie v lehote do 14 dní po písomnom upozornení 
zo strany dodávateľa s uvedením, že  prišlo k porušeniu Arriva Etického kódexu spolu so 
žiadosťou o vykonanie adekvátnej nápravy.  



6. Zmeny tejto zmluvy vyžadujú formu písomného dodatku podpísaného oboma zmluvnými 
stranami. 

7. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené, sa riadia ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatných právnych predpisov na území Slovenskej republiky. 

8. Strany sa zaväzujú urovnať všetky spory vzniknuté v súvislosti s touto zmluvou predovšetkým 
dohodou. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali a že táto, tak ako bola vyhotovená, 
zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú si vzájomne vážne, zrozumiteľne a úplne slobodne prejavili, 
na dôkaz čoho pripájajú podpisy svojich štatutárnych orgánov. 

10. Zmluva je vyhotovená v 4 (slovom štyroch) vyhotoveniach, z ktorých každý má platnosť originálu. 
Každá zmluvná strana obdrží po dvoch vyhotoveniach. 
 
 
 

V..............................., dňa ..................              

 

 

Za dodávateľa :                                  Za odberateľa: 

 

 

 

..............................................    .............................................. 

Ing. Petra Helecz     Ing. Nora Černáčková 

člen predstavenstva     konateľ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 
   

 

PRÍLOHA Č.1 – Zoznam náhradných dielov  
 
Aktuálny cenník sa odvíja od aktuálnych trhových cien náhradných dielov na bicykle, záväzná 
objednávka musí byť vždy písomne schválená objednávateľom. 
 

 
 

item number item name amount unit 

121101 frame unpainted es-ECO A0 1 pc. 
170347 cable grommet Ø 10,5mm - PVC black 1 pc. 
150641 Swap electrical cable guide 1 pc. 
150642 Swap bowden cable guide 1 pc. 
150400 headset 1 1/8 semi integrated 1 pc. 
180050 BROSE engine "Drive C" - with nextbike software 1 pc. 
180052 BROSE spider bolt for engine e-Bike 1 pc. 
180053 BROSE magnet for speed sensor 1 pc. 
180054 BROSE speed sensor 1 pc. 
180055 BROSE blinding plug for HMI 1 pc. 
180056 BROSE blinding plug for light connector 1 pc. 
180079 CONSAX design cover CXBE 1.1 1 pc. 
180151 washer 7 x 4,5 x 5 black 2 pc. 
1800101 chainwheel set with steel chainring, alloy spider and alloy crank with M15 axle bolt 1 pc. 
170151 anti-slip pedal pair 1 pc. 
150540 chain e101 EPT 1,4 m 
150560 chain lock for chain e101 EPT 1 pc. 
197201 premounted chain tensioner ECO B2 1 pc. 

150538 chain tensioner shell left - A2 1 pc. 
150539 chain tensioner shell right - A2 1 pc. 
150533 pulley 10 teeth 2 pc. 
150535 sleeve bearing with flange Ø 7mm 2 pc. 
150534 spring L=28,4mm Ø 10mm 1 pc. 
885005 di 5,3 washer stainless steel A2 - DIN 125 4 pc. 
884168 M4 x 16 slotted flat-head screw with shoulder galvanized - DIN 923 1 pc. 
885165 M5 x 16 hexagon socket pan head screw stainless steel 2 pc. 

8840010 

M4 self-locking nut galvanized - ISO 10511 
 
 1 pc. 



 
 
 

134234 CFC-electric B DLS - cartridge fork 1 1/8" - raw 1 pc. 

181049 

splitter SWAP 
 
 
 
 - with cable 1 pc. 

132591 column guard e-CFC - A2 1 pc. 
181037 e-CFC charging contact 1 pc. 
133038 screw plate 1 pc. 
133039 insulation ring Ø 27,4mm 1 pc. 
133040 contact plate brass 1 pc. 
133042 blanking plug Ø 24,5mm 2 pc. 
133041 closure plug Ø 20mm - PE-LD white 1 pc. 
143004 lamp and mudguard holder for e-CFC fork 1 pc. 
150339 front fender 26" 55mm - silver metal 1 pc. 
150361 fender strut front - 330/55mm Ø3,5mm - galvanized 1 pc. 
160704 head light "LED Echo 15 Steady" without holder/shifter 1 pc. 
170346 protective cover for power cable Ø 5mm 0,07 m 
8850014 di 5,3 washer polyamide - DIN 9021 2 pc. 
8860010 di 6,4 washer galvanized - DIN 125 5 pc. 
886004 di 6,4 washer galvanized - DIN 9021 1 pc. 
884121 M4 x 12 hexagon socket countersunk head stainless steel A2 - ISO 10642 3 pc. 
884303 M4 x 30 hexagon socket cheese-head screw stainless steel A2 - ISO 4762 1 pc. 
885101 M5 x 10 hexagon socket cheese-head screw stainless steel A2 - ISO 4762 1 pc. 
886166 M6 x 16 hexagon socket cheese-head screw galvanized - ISO 4762 3 pc. 
886204 M6 x 20 hexagon socket cheese-head screw galvanized - ISO 4762 1 pc. 
885002 M5 self-locking nut galvanized - ISO 10511 3 pc. 
8860014 M6 self-locking nut galvanized - ISO 10511 3 pc. 
140023 alloy basket B for Pedelecs without tube - unpainted 1 pc. 
170223 basket panels for basket advertisement (PE; black) 1 pc. 
150822 elastic rope for alloy basket 1,7 m 



 

 

 
 
 

188003 front wheel 26" with "DH-C6000-3R" hub rollerbrake 1 pc. 
188051 rear wheel 26" with "SG-C7000-5R" 5 gear hub rollerbrake 1 pc. 
150280 rim tape blue - RT. Schwalbe, Polyurethan, 20-559 SUPER H.P. 2 pc. 
150260 tube Schwalbe AV13, 40/62-559 MV AGV 40 mm 2 pc. 
150206 tire Schwalbe Delta Cruiser Plus PunctureGuard 50-559 B/B+RT HS431 SBC 26x2.0 2 pc. 
160813 SHIMANO "BR-C6000-F" Rollerbrake front with accessory 1 set 

160822 SHIMANO "BR-C6000-F" Rollerbrake front w/o accessory 1 pc. 
160815 brake cable bolt 1 pc. 
160809 brake cable adjusting bolt for Rollerbrake 1 pc. 
160820 M9 Nut for Rollerbrake t= 3,5mm 1 pc. 

160825 SHIMANO "BR-C6000-R" Rollerbrake rear with accessory 1 set 
160824 SHIMANO "BR-C6000-R" Rollerbrake rear w/o accessory 1 pc. 
160811 screw for inner pull 1 pc. 
160809 brake cable adjusting bolt for Rollerbrake 1 pc. 
160819 spacer 8,2mm for rollerbrake 1 pc. 

160826 SHIMANO cap nuts / accessory for Rollerbrake front 1 set 
183005 support plate oval 19x2x10 galvanized 2 pc. 
183051 SHIMANO "Nexus" SG-C7000-5R 5 speed internal hub gear accessory 1 set 

185103 dust cap for pinion - 5 speed 1 pc. 
185102 snap ring for pinion t=27 1 pc. 
185105 Shimano cassette joint 5 speed 1 pc. 
185106 Shimano dust cap for cassette joint 5 speed 1 pc. 
185107 Shimano lock ring for cassette joint 5 speed 1 pc. 
185031 non turn washer "8L" - dark green 1 pc. 
185032 non turn washer "8R" - dark blue 1 pc. 
889005 2x M 9,5 cap nut for back wheel 1 pc. 

185101 pinion t=27 1 pc. 
 

150388 Back cover B right side - PA6GF30 black 1 pc. 
150389 Back cover B left side - PA6GF30 black 1 pc. 
150393 Back cover B back light holder - PA6GF30 black 1 pc. 
150345 Cover B Plug Front - TPE-SEBS 90A/40D black 1 pc. 
150346 Cover B Plug Center - TPE-SEBS 90A/40D black 1 pc. 
150347 Cover B Plug Back - TPE-SEBS 90A/40D black 1 pc. 
1800012 BMZ Battery "UR V7" with sleeve 1 pc. 
1800016 BMZ mounting set part 1 - end cap battery with fixtures 1 pc. 
1800021 SWAP V1 battery sealing 1 pc. 
181025 BSCD2 Modul Charge Detect 1 pc. 
181043 BSUC UART-CAN-Adapter 1 pc. 
3051001 SWAP connection cable motor - 400mm 1 pc. 
3051061 Engine Splitter with cable - 510mm 1 pc. 
170074 HIGO 2+2 extension cable - 670mm 1 pc. 
301131 HIGO 2+2 male/female cable - 103cm 1 pc. 
3015061 HIGO mini B extension -150mm 1 pc. 
170364 cable tie black 6 pc. 
160650 rear light H-Track 50mm 3-diodes dynamo ST,K,NL,EIA,Z 1 pc. 
170384 heat-shrink tubing Ø 12,7 - 6,4mm 0,2 m 
169034 RFID reader 1.9 UE - with cable, potted 1 pc. 
150348 Back cover B RFID adapter 1 pc. 
170402 Framelock BL300 4G 1 pc. 
8840011 di 4,3 washer galvanized - DIN 9021 1 pc. 
885006 di 5,3 washer galvanized - DIN 9021 4 pc. 
883351 M3 x 35 hexagon socket countersunk head galvanized - ISO 10642 1 pc. 
884088 Ø 4 x 8 hexagon socket pan head screw with flange for plastics galvanized - W1451 9 pc. 
886257 Ø 6 x 25 hexagon socket pan head screw with flange for plastics galvanized - W1451 4 pc. 
886206 M6 x 20 safety pan head screw stainless steel A2 1 pc. 
884167 M4 x 16 hexagon socket cheese-head screw galvanized - ISO 4762 2 pc. 
885144 M5 x 14 hexagon socket pan head screw with flange galvanized - ISO 7380-2 4 pc. 



 
 

 
 
Bez čísla – sada nálepiek Smart bike 2.0 
Bez čísla – sada nálepiek Eswap smart bike 2.0 
Bez čísla - Náhradné diely na stanice Smart sign  
 

150448 PROMAX alloy seat post 30.4x400mm. Dual bolt head. With LASER index. Silver Color for e-Bikes 1 pc. 
150481 saddle SELLE ROYAL with nextbike logo 1 pc. 
170301 brake cable - inner cable for brake, 2m 1 pc. 
170329 ferrule for wire rope 1,5mm - DIN EN 13411-3 2 pc. 
885006 di 5,3 washer galvanized - DIN 9021 1 pc. 
150429 seat clamp PROMAX "312Q" Ø 34,9mm with non-turn screw and lever extension 1 pc. 

150433 seat clamp PROMAX "312Q" Ø 34,9mm with non-turn screw 1 pc. 
884009 di 4,3 washer stainless steel A2 - DIN 125 1 pc. 
884041 M4 x 4 hexagon socket pan head screw stainless steel - ISO 7380-1 1 pc. 
150431 lever extender for PROMAX "312Q-1" 1 pc. 
846017 KISLING ergo5889 glue 500g bottle 0,001 pc. 

 

160461 handlebar nextbike 1 pc. 
160354 handlebar stem silver 1 1/8 Alu 100/180 mm d 2/5 1 pc. 
160561 brake lever Shimano Nexus left silver 1 pc. 
160562 brake lever Shimano Nexus right silver 1 pc. 
170301 brake cable - inner cable for brake, 2m 2 pc. 
170302 cable housing for brake cable 2,5 m 
170303 end sleeve outer cable 5mm 4 pc. 
170321 end cap for inner cables 3 pc. 
160606 grip bells (silver / grey colour) 1 pc. 
160511 HERRMANS Click DD37BL black - 123mm left 1 pc. 
160514 HERRMANS Click DD37AR black - 90mm right 1 pc. 
183052 SHIMANO accessories shifter 5 speed 1 set 

187001 shifting gear with bowden cable 5 gear 1 pc. 
186008 screw for cable fasting (3 pc.) 1 pc. 

186019 SHIMANO shifter cable housing "SIS-SP41" 1,75 m 
170309 end caps for shifting cable housing Ø4,1mm - steel silver 2 pc. 
186007 end sleeve shift cable 4 mm 1 pc. 

 


